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1 Zu diesem Dokument

Alle Dokumente zu diesem Produkt und weitere
Informationen stehen online zur Verfügung:

> Die Online-Dokumente aufrufen über qr.duravit.com
oder www.duravit.com und die Artikelnummer des
Produkts in das Suchfeld eingeben.

2 Sicherheit

2.1 Zweck des Dokuments

Die Anleitung ist Bestandteil des Duravit Produkts. Wenn
die Anleitung NICHT befolgt wird, können Personen-,
Produkt- und/oder Sachschäden die Folge sein.
> Die Anleitung lesen und befolgen.
> Dieses Dokument aufbewahren und an nachfolgende

Verwender weitergeben.
Technische Verbesserungen und optische Veränderungen
an den abgebildeten Produkten werden vorbehalten.

2.2 Zielgruppe und Qualifikation

Die Montage darf nur von Sanitärinstallateuren
durchgeführt werden.
– Sanitärinstallateure sind Personen mit einer

geeigneten fachlichen Ausbildung, Kenntnissen und
Erfahrungen, sodass sie Gefahren und Risiken
erkennen und vermeiden können, die sich bei der
Montage im Sanitärbereich ergeben können.

– Sanitärinstallateure sind befähigt, geeignete
Schutzausrüstungen zu wählen und zu verwenden.

– Sanitärinstallateure kennen und beachten die
Installationsvorschriften örtlicher
Versorgungsunternehmen und länderspezifische
Normen.

Die Elektroinstallation darf nur von einer
Elektrofachkraft durchgeführt werden.
– Elektrofachkräfte sind Personen mit einer geeigneten

fachlichen Ausbildung, Kenntnissen und Erfahrungen,
sodass sie Gefahren und Risiken erkennen und
vermeiden können, die von Elektrizität ausgehen
können.

– Elektrofachkräfte sind befähigt, geeignete
Schutzausrüstungen zu wählen und zu verwenden.

– Elektrofachkräfte kennen und beachten die
Installationsvorschriften örtlicher
Versorgungsunternehmen und länderspezifische
Normen.

2.3 Elektrische Sicherheit

2.3.1 Lebensgefahr durch Stromschlag

Der Kontakt mit Elektrizität kann zu einem tödlichen
Stromschlag führen.

2.3.2 Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen

> Das Produkt nur mit der dafür vorgesehenen
Elektroleitung verbinden.

> Das Produkt muss ordnungsgemäß geerdet sein. Das
Produkt nur bedienen, wenn es ordnungsgemäß
geerdet ist.

> Vor der Installation elektrische Komponenten vom
Stromnetz trennen.

> Verhindern, dass die Stromzufuhr versehentlich
zugeschaltet wird.

> Prüfen, ob alle Komponenten spannungsfrei sind.
> Die Stromleitung NIE mit nassen Händen berühren.
> Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts

beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu
vermeiden.

> KEINE einzelnen Komponenten entfernen.

2.3.3 Zuleitung legen

Eine fest verlegte Zuleitung zur Stromversorgung mit
eigenem Stromkreis legen.
> Die Lage des Elektroanschlusses beachten.
> Die Zuleitung mindestens 800 mm (31 ½ ")

herausschauen lassen.
> Sicherstellen, dass der Schutzleiter 10 mm (⅜  ")

länger ist als der L-Leiter und der N-Leiter.
> Den Querschnitt der Zuleitung anhand der Anschluss-

leistung auf dem Typenschild wählen, gemäß örtlicher
Normen und Vorschriften: 1 – 2,5 mm2 (17 – 14 AWG).

2.3.4 Leistungsschalter installieren

Die Geräte zur elektrischen Trennung müssen fest in der
Verdrahtung installiert sein und den allgemeingültigen
Vorschriften entsprechen. Zudem müssen sie eine
allpolige Kontakttrennung aufweisen, die der
Überspannungskategorie III entspricht.
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2.3.5 Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD)
installieren

Das Produkt hat keinen eigenen
Fehlerstromschutzschalter. Es muss über eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit max. 30 mA
versorgt werden.

2.3.6 Kurzschluss durch Feuchtigkeit vermeiden

> Das Produkt NICHT in einem übermäßig feuchten
Raum installieren. Ausreichende Belüftung
sicherstellen, um Kondensation in elektrischen
Komponenten zu verhindern.

> Wenn das Produkt von einem kalten an einen warmen
Ort gebracht wird, zunächst einige Stunden
ausgeschaltet lassen, um mögliche
Kondensationsfeuchtigkeit zu vermeiden.

2.4 Hygiene

2.4.1 Gesundheitsschäden durch verschmutztes,
verunreinigtes oder lange stehendes Wasser

Die Verwendung von verschmutztem, verunreinigtem
oder lange stehendem Wasser für die Duschfunktionen
kann zu Gesundheitsschäden führen.
> Das Produkt mit kaltem Trinkwasser aus der

Hauptwasserleitung versorgen.
> KEIN Abwasser, Grauwasser, Brauchwasser,

Meerwasser oder anderes, nicht oder nur mäßig
aufbereitetes Wasser anschließen.

> Nur mitgelieferte Wasserzulaufschläuche verwenden,
alte Schläuche NICHT wiederverwenden.

> Wenn das Produkt für zwei Wochen oder länger NICHT
benutzt wird, das Produkt entleeren und ausschalten
(Ferienmodus).

2.5 Produktschäden vermeiden

2.5.1 Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen

> Um Fehlfunktionen zu verhindern, nur die Teile aus
dem Installationssatz verwenden.

> Nur Zubehör verwenden, das von Duravit empfohlen
wird.

2.5.2 Schäden durch gefrierendes Wasser

> Das Produkt NICHT in frostgefährdeten Räumen
montieren und betreiben. Die Raumtemperatur muss
mindestens 4 °C (39 °F) betragen.

2.5.3 Schäden durch Verkalkung

In Regionen mit hartem Wasser kann sich Kalk ablagern.
Kalk kann die Leistung des Produkts beeinträchtigen.
> Die Wasserqualität in der Region prüfen. Bei einer

Wasserhärte von ≥ 14 °dH (2,5 mmol/l) empfiehlt
Duravit die Installation einer
Wasserenthärtungsanlage.

3 Voraussetzungen am Montageort

Die Vorinstallation ist fachgerecht durchgeführt.
> Das Vorinstallationsdatenblatt aufrufen über

qr.duravit.com oder www.duravit.com.

> Sicherstellen, dass für die Montage des Produkts
ausreichend Grundfläche vorhanden ist und sich die
Badezimmertür ungehindert öffnen und schließen
lässt.

> Sicherstellen, dass das Öffnen und Schließen des
Deckels nicht durch Fensterrahmen, Regale und
andere Badezimmermöbel behindert wird.

4 Zeichnungen und Pläne

4.1 Anschlüsse für Wasser und Strom
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> Sicherstellen, dass der Wasseranschluss und der
Wasserablauf in den angegebenen Bereichen
installiert ist.

> Sicherstellen, dass der Elektroanschluss in den
angegebenen Bereichen installiert ist.



MI 70000785 57313 24.02.20 5

5 Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung 220 – 240 V, 50 – 60 Hz

Nennleistung 1080 W

Leistungsschalter IN = 16 A

RCD IN = 30 mA

Schutzart IPX4

Schutzklasse I

Kabelspezifikation Querschnitt der Zuleitung
1 – 2,5 mm2 
(17 – 14 AWG)

Wasseranschluss

Kaltes Wasser DN 15 (1/2 ")

Wasserdruck 0,07 – 0,75 MPa 
(10 – 109 psi)

Wasserhärte max. 2,4 mmol/l 
(240 ppm)

6 Montagehinweise

1  Produkt prüfen
> Prüfen, ob das Produkt beschädigt ist.

2  Wasseranschluss prüfen
Der Wasseranschluss kann folgendermaßen
bereitgestellt werden:
– Über einen Festanschluss
> Zusätzliches Vorinstallationsset verwenden.
– Über ein Leerrohr in den Spülkasten, bei Duravit

Installationselementen oft vormontiert.
> Prüfen, ob ein Leerrohr vormontiert ist.
> Zusätzliches Anschlußset verwenden.

4  Schallschutzset verwenden
> Die Dicke des Schallschutzsets bei der Installation

berücksichtigen: z + 50 mm (2 ").

8  Wasser anschließen
HINWEIS
Fehlfunktionen durch defekte Schläuche
> Nur mitgelieferte Wasserzulaufschläuche verwenden,

alte Schläuche NICHT wiederverwenden.

10  WC-Anschlussset verwenden
> Die separate Anleitung beachten.

13  Schlauch nicht knicken
> Sicherstellen, dass der Schlauch nicht verdreht oder

geknickt ist.

17  Leitungen spülen
HINWEIS
Fehlfunktionen durch Rückstände in den Leitungen
> Das Hauptventil für die Wasserzufuhr öffnen.
> Das Absperrventil öffnen.
> Die Leitungen nach den gültigen Normen spülen und

das Wasser auffangen.
> Das Absperrventil für die Wasserzufuhr schließen.

Dichtheit prüfen
> Auf Dichtheit prüfen.

23  Montageclip wählen und befestigen
Im Lieferumfang sind unterschiedliche Montageclips
enthalten.
> Den Montageclip entsprechend des

Kabeldurchmessers wählen.

25  Kabel anschließen

WARNUNG
Lebensgefahr durch Stromschlag
Der Kontakt mit Elektrizität kann zu einem tödlichen
Stromschlag führen.
> Die Informationen im Sicherheitskapitel dieser

Anleitung lesen und beachten.

> Von der Isolierung der Kabel ca. 10 mm (⅜ ")
entfernen.

> Die drei Kabel an die Klemmleiste anschließen. Dabei
auf den L-Leiter, N-Leiter und Schutzleiter achten.

> Sicherstellen, dass der Schutzleiter 10 mm (⅜ ")
länger ist als der L-Leiter und N-Leiter.

28  –  29  Schnittstelle mit elektronischer
Betätigungsplatte installieren (optional)
Abhängig vom Modell ist es möglich, eine
Funktionsschnittstelle mit der elektronischenDuravit
Betätigungsplatte herzustellen. Es gibt Modelle, die nach
der Installation via Bluetooth verbunden werden können.
Andere Modelle benötigen ein im Rohbau am Duravit
Installationselement vorinstalliertes Leerrohr für ein
Schnittstellenkabel.
> Prüfen, ob ein Leerrohr für das Schnittstellenkabel

am Installationselement vorinstalliert ist.
> Das Schnittstellenset installieren.
> Die separate Anleitung beachten.

34  Dichtheit prüfen
> Auf Dichtheit prüfen.
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37  Einbaumöglichkeiten Fernbedienung
– 1: Auf die Wand geklebt
– 2: An die Wand geschraubt

42  +  51  Fernbedienung aktivieren
> Je nach Modell die Transportsicherung entfernen oder

die Fernbedienung an das Ladegerät anschließen.

44  +  53  Produkt testen
> Prüfen, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert.
> Die Bedienungsanleitung beachten.

VORSICHT
Gesundheitsschäden durch verschmutztes,
verunreinigtes oder lange stehendes Wasser
Die Verwendung von verschmutztem, verunreinigtem
oder lange stehendem Wasser für die Duschfunktionen
kann zu Gesundheitsschäden führen.
> Wenn das Produkt für zwei Wochen oder länger NICHT

benutzt wird, das Produkt entleeren und ausschalten
(Ferienmodus).
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1 About this document

All documents related to this product and further
information are available online:

> Access the online documents at qr.duravit.com or
www.duravit.com and enter the article code in the
search field.

2 Safety

2.1 Purpose of the document

The instructions are part of the Duravit product. Failure
to follow the instructions may result in personal injury,
product damage and/or property damage.
> Read and follow the instructions.
> Keep this document and pass it on to subsequent

users.
We reserve the right to make technical improvements
and visual changes to the products illustrated.

2.2 Target readership and qualifications

All work associated with the installation may only be
undertaken by plumbers.
– Plumbers are persons with the appropriate technical

training, knowledge and experience so that they can
recognise and avoid dangers and risks that may arise
during the installation in the sanitary area.

– Plumbers are qualified to select and use suitable
protective equipment.

– Plumbers are familiar with and observe the
installation regulations of local utility companies and
country-specific standards.

The electrical installation may only be carried out by an
electrician.
– Electricians are persons with the appropriate

technical training, knowledge and experience so that
they can recognise and avoid dangers and risks that
may be caused by the electricity.

– Electricians are qualified to select and use suitable
protective equipment.

– Electricians are familiar with and observe the
installation regulations of local utility companies and
country-specific standards.

2.3 Electrical safety

2.3.1 Risk of fatal injury caused by electric shock

Contact with electricity can lead to a fatal electric shock.

2.3.2 General precautions

> Connect the product only to the specified power
supply.

> The product must be earthed. Do NOT operate the
product without proper grounding.

> Disconnect electrical components from the power
supply before the installation.

> Prevent the power supply from being switched on
accidentally.

> Check that all components are de-energised.
> NEVER touch the power supply cable with wet hands.
> If the power supply cable on this product is damaged,

it must be replaced by the manufacturer, the
customer service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

> Do NOT remove individual components.

2.3.3 Laying a supply line

Lay a permanent power supply line which must be on a
separate circuit.
> Observe the position of the electrical connection.
> Leave at least 800 mm (31 ½ ") of supply line exposed.
> Ensure that the protective earthing conductor is

10 mm (⅜ ") longer than the L and N conductors.
> Check the rating label for the rated power and choose

the supply line cross section according to local
standards and regulations:
1 – 2.5 mm2 (17 – 14 AWG).

2.3.4 Installing a circuit breaker

Means for disconnection must be incorporated in the
fixed wiring in accordance with the wiring rules and
having a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category III conditions.

2.3.5 Install residual current device (RCD)

The product itself does not have electrical leakage
protection function. The product must be supplied
through a residual current device (RCD) not exceeding
max. 30 mA.

2.3.6 Avoid short circuit caused by moisture

> Do NOT install the product in a room exposed to
excessive moisture. Ensure sufficient ventilation to
avoid condensation in electric components.

> When the product is brought from a cold location to a
warm one, leave the unit switched off for a few hours
to avoid condensation.



8 24.02.20 57313 70000785 MI

2.4 Hygiene

2.4.1 Damage to health caused by dirty, polluted or
long standing water

Operating the shower functions with dirty, polluted or
long standing water can cause damage to health.
> Supply the product with cold drinking water from the

main water system.
> Do NOT connect any waste water, grey water,

industrial water, sea water or other untreated or
semi-treated water.

> Only use the water supply hoses provided with the
product. Do NOT reuse old hoses.

> If the product is NOT to be used for two weeks or
more, empty the product and switch it off (holiday
mode).

2.5 Avoid product damage

2.5.1 General precautions

> Only use the parts in the installation kit to avoid
malfunctions.

> Only use attachments recommended by Duravit.

2.5.2 Damage through freezing water

> Do NOT install and operate the product in rooms
where there is a danger of frost. The room
temperature must not be less than 4 °C (39 °F).

2.5.3 Damage due to limescale build-up

Limescale can build-up in regions with hard water.
Limescale can impair the performance of the product.
> Check the water quality in the region. Duravit

recommends the installation of a water softener with
water hardness ≥ 14 °dH (2.5 mmol/l).

3 Requirements at the installation location

The pre-installation is carried out properly.
> Access the pre-installation data sheet at

qr.duravit.com or www.duravit.com.

> Ensure that there is enough floor space to install the
toilet and that bathroom door will open and close
without obstruction.

> Ensure that the lid will open and close without
obstruction against window frames, shelves and other
bathroom furniture.

4 Drawings and plans

4.1 Water and power connections
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> Ensure that the water connection and drain are
installed in the specified areas.

> Ensure that the electrical connection is installed in the
specified areas.

5 Technical data

Electrical connection

Rated voltage 220 – 240 V, 50 – 60 Hz

Rated power 1080 W

Circuit breaker IN = 16 A

RCD IN = 30 mA

Protection degree IPX4

Protection class I

Cable specification Supply line cross section
1 – 2.5 mm2 
(17 – 14 AWG)

Water connection

Cold water DN 15 (1/2")

Water pressure 0.07 – 0.75 MPa 
(10 – 109 psi)

Water hardness Max. 2.4 mmol/l 
(240 ppm)



MI 70000785 57313 24.02.20 9

6 Mounting instructions

1  Inspecting the product
> Inspect the product for damages.

2  Preparing the water connection
The water connection can be prepared as follows:
– Via a permanent connection.
> Use an additional pre-installation set.
– Via ductwork in the cistern, often pre-assembled on

Duravit carrier frames.
> Check if ductwork is pre-assembled.
> Use an additional connection set.

4  Installing a noise reduction gasket
> Take the thickness of the noise reduction gasket into

consideration during installation: z + 50 mm (2 ").

8  Connecting the water
NOTE
Malfunctions caused by defective hoses
> Only use the water supply hoses provided with the

product. Do NOT reuse old hoses.

10  Installing the connection set for toilet
> Observe the seperate manual.

13  Do not bend or kink hose
> Ensure that the hose is not bent or kinked.

17  Flushing the pipes
NOTE
Malfunctions caused by dirty pipes
> Open the main valve for the water supply.
> Open the stop valve.
> Flush the pipes according to the local standards and

collect the water.
> Close the stop valve for the water supply.

Checking for leaks
> Check for leaks.

23 Choosing and installing mounting clip
The delivery contains several mounting clips.
> Choose the mounting clip according to cable diameter.

25  Connecting the wires

WARNING
Risk of fatal injury caused by electric shock
Contact with electricity can lead to a fatal electric shock.
> Read and observe the information given in the safety

chapter of this manual.

> Remove approximately 10 mm (⅜") of insulation from
the wires.

> Connect the three wires to the terminal block.
Observe the L, N and PE conductors.

> Ensure that the protective earthing conductor is
10 mm (⅜") longer than the L and N conductors.

28  –  29 Installing interface with electronic actuator
plate (optional)
Depending on the model, it is possible to establish a
functional interface with the electronic Duravit actuator
plate. Some models can be connected via bluetooth after
installation. Other models require an empty pipe for an
interface cable pre-installed on the Duravit carrier frame
during shell construction.
> Confirm that an empty pipe for the interface cable is

pre-installed on the carrier frame.
> Install the interface set.
> Observe the seperate manual.

34  Checking for leaks
> Check for leaks.

37  Installation options remote control
– 1: Stuck onto the wall
– 2: Screwed onto the wall

42  +  51  Activating remote control
> Depending on the model, remove the transport lock

or connect the remote control to the charger.

44  +  53  Testing the product
> Check if the product works properly.
> Observe the user manual.

CAUTION
Damage to health caused by dirty, polluted or long
standing water
Operating the shower functions with dirty, polluted or
long standing water can cause damage to health.
> If the product is NOT to be used for two weeks or

more, empty the product and switch it off (holiday
mode).



10 24.02.20 57313 70000785 MI

FR
1 À propos de ce document

Tous les documents concernant ce produit et d’autres
informations sont disponibles en ligne :

> Consulter les documents en ligne via qr.duravit.com
ou www.duravit.com et entrer la référence du produit
dans le champ de recherche.

2 Sécurité

2.1 Objet du document

La notice fait partie du produit Duravit. Si la notice n’est
PAS respectée, des dommages sont possibles sur les
personnes, les produits et/ou le matériel.
> Lire et respecter les instructions de la notice.
> Conserver ce document et le transmettre aux

utilisateurs suivants.
Nous nous réservons le droit d'apporter des
améliorations techniques ou des modifications externes
aux produits présentés.

2.2 Groupe cible et qualification

Le montage doit impérativement être réalisé par des
installateurs sanitaires.
– Les installateurs sanitaires sont des personnes ayant

bénéficié d’une formation professionnelle appropriée
et possédant des connaissances et de l’expérience, de
manière à pouvoir identifier et éviter les dangers et
les risques qui peuvent survenir durant le montage
dans le domaine sanitaire.

– Les installateurs sanitaires sont capables de choisir et
d’utiliser un équipement de protection personnelle
approprié.

– Les installateurs sanitaires connaissent et respectent
les prescriptions d'installation des entreprises de
fournitures locales et les normes spécifiques aux pays.

L'installation électrique doit impérativement être
réalisée par un électricien qualifié.
– Les électriciens qualifiés sont des personnes ayant

bénéficié d’une formation professionnelle appropriée
et possédant des connaissances et de l’expérience, de
manière à pouvoir identifier et éviter les dangers et
les risques que peut représenter l’électricité.

– Les électriciens qualifiés sont capables de choisir et
d’utiliser un équipement de protection personnelle
approprié.

– Les électriciens qualifiés connaissent et respectent les
prescriptions d'installation des entreprises de
fournitures locales et les normes spécifiques aux pays.

2.3 Sécurité électrique

2.3.1 Danger de mort par électrocution

Le contact avec l’électricité peut entraîner un choc
électrique mortel.

2.3.2 Mesures de précaution générales

> Ne connecter le produit qu'avec le câble électrique
approprié.

> Le produit doit être mis correctement à la terre.
Utiliser le produit uniquement s’il est correctement
mis à la terre.

> Avant l’installation, débrancher les composants
électriques du réseau électrique.

> Empêcher la remise en marche de l’alimentation
électrique.

> Vérifier si tous les composants sont hors tension.
> Ne JAMAIS toucher la ligne électrique avec des mains

humides.
> Si le câble d'alimentation de ce produit est

endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou
son service après-vente ou par une personne avec un
niveau de compétence équivalent afin d'éviter tout
danger.

> Ne supprimer AUCUN composant.

2.3.3 Poser la ligne d’alimentation électrique

Une ligne d'alimentation électrique fixe doit être posée
avec son propre circuit électrique.
> Tenir compte de la position du raccord électrique.
> Faire dépasser la conduite d’alimentation sur au

moins 800 mm (31 ½").
> S'assurer que le conducteur de protection est 

10 mm (⅜") plus long que le conducteur L et le
conducteur N.

> Choisir la section de la conduite d'alimentation sur la
plaque signalétique conformément aux normes et
prescriptions locales : 1 – 2,5 mm2 (17 – 14 AWG).

2.3.4 Installer le disjoncteur de puissance

Les dispositifs d'isolation électrique doivent être installés
de manière permanente dans le câblage et doivent être
conformes aux réglementations généralement
applicables. De plus, ils doivent présenter une séparation
de tous les pôles correspondant à la catégorie de
surtension III.



  

Kompakt Dusch-WC Pro Größe Gewicht Bestellnummer

Wandhängend, 575 mm, Spülform: Tiefspüler, Spülrand:
rimless, Weiß, HygieneGlaze, Materialart Sitz: Duroplast,
Materialart Deckel: Duroplast, Gesäßdusche, Ladydusche,
Komfortdusche: Oszillierend, Warmluftföhn, Sitzheizung,
Bedienungsart: Fernbedienung, App, Anzahl programmierbarer
Benutzerprofile: 2, Einstellbare Duschstabposition: 5 Stufen,
Einstellbare Warmluftföhntemperatur: 4 Stufen, Einstellbare
Sitzheizungstemperatur: 4 Stufen, Einstellbare
Duschstrahltemperatur: 4 Stufen, HygieneUV, Bedienungsart:
Fernbedienung, App, USB Fernbedienung, Anzahl
programmierbarer Benutzerprofile: 2, Selbstreinigung
Duschstab/Duschkopf, Entkalkungsfunktion,
Energiesparmodus: Einstellbar, Ferienmodus, Nennspannung:
220 - 240 V, Min. Frequenz: 50 Hz, Nachtlicht, Unified Water
Label (UWL) Klasse: 1, Schutzart: IPX4

   

    

Farben      

01 Weiß    

    

Variante      

Kartonabmessungen: 575x405x378 mm 378x405 mm 38,400 kg 650002012004300

    

Installations-Zubehör  

Vorinstallations-Set 135 x 105 mm 0.43 kg 005072

Schallschutz-Set 420 x 390 mm 0.2 kg 005090

Anschluss-Set Dusch-WCs 220 x 60 mm 0.28 kg 100731

Entkalkungstabletten 38 x 38 mm 0.1 kg 100725

Schnittstellen-Set 23 x 300 mm 0.45 kg 100729

Befestigung Geeignet für Wand Bidet, Wand WC Ø 12 mm 0.28 kg 006500

    

Passende Produkte  

SensoWash® Starck f Kompakt Dusch-WC Pro   #
650002012004300

|< 378 mm >|



Betätigungsplatte mechanisch für WC A1 Kunststoff, Dual Flush,
Spülbedienung: Mechanisch, Spülbedienungstechnologie:
Manuell, Einbauart: Aufgesetzt, Flächenbündig, Inkl.
Montagerahmen, Inkl. Montagezubehör, Inkl. Drückerstangen,
217 x 10 mm

217 x 10 mm WD5001

Betätigungsplatte mechanisch für WC A1 Glas, Dual Flush,
Spülbedienungstechnologie: Manuell, Einbauart: Aufgesetzt,
Inkl. Montagerahmen, Inkl. Montagezubehör, Inkl.
Drückerstangen, 230 x 14 mm

230 x 14 mm WD5002

Betätigungsplatte elektronisch für WC A2 Netzanschluss, Glas,
Weiß, Dual Flush, Spülbedienung: Infrarotgesteuert,
Spülbedienungstechnologie: Automatisch, Berührungslos,
Manuell, auf Tastendruck, Einbauart: Aufgesetzt, Inkl.
Montagerahmen, Inkl. Montagezubehör, Schutzart: IPX4, 230 x
10 mm

230 x 10 mm WD5003

Installationselement Trockenbau für WC Standard 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Mechanisch,
Position Spülbedienung: Vorne, Spülmenge einstellbar, Spülart:
Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur Regulierung
des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für Beplankung mit
Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3 l, Große
Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1011

Installationselement Trockenbau für WC Geruchsabsaugung,
Lüfterauslösung: Manuell, 6 l, Pulverbeschichtet, Einbauart: In
Ständerleichtbauweise, Vor Massivwand, Montageart:
Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625 mm, Höhenverstellbar:
240 mm, Spülbedienung: Mechanisch, Position Spülbedienung:
Vorne, Spülmenge einstellbar, Spülart: Dual Flush,
Schwitzwassergedämmt, Drossel zur Regulierung des
Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für Beplankung mit
Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3 l, Große
Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1012

Installationselement Trockenbau für WC Hygienespülung, 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Elektronisch,
Position Spülbedienung: Vorne, Spülmenge einstellbar, Spülart:
Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur Regulierung
des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für Beplankung mit
Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3 l, Große
Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1013

Installationselement Trockenbau für WC Geruchsabsaugung,
Lüfterauslösung: Automatisch, Manuell, auf Tastendruck,
Berührungslos, Hygienespülung, 6 l, Pulverbeschichtet,
Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor Massivwand,
Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625 mm,
Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Elektronisch,
Position Spülbedienung: Vorne, Spülmenge einstellbar, Spülart:
Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur Regulierung
des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für Beplankung mit
Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3 l, Große
Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1014

SensoWash® Starck f Kompakt Dusch-WC Pro   #
650002012004300

|< 378 mm >|



Installationselement Trockenbau für WC Standard 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Mechanisch,
Position Spülbedienung: VorneOben, Spülmenge einstellbar,
Spülart: Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur
Regulierung des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für
Beplankung mit Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3
l, Große Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1016

Installationselement Trockenbau für WC Basic 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Mechanisch,
Position Spülbedienung: VorneOben, Spülmenge einstellbar,
Spülart: Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur
Regulierung des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für
Beplankung mit Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3
l, Große Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1017

Installationselement Trockenbau für WC Standard 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Mechanisch,
Position Spülbedienung: VorneOben, Spülmenge einstellbar,
Spülart: Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur
Regulierung des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für
Beplankung mit Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3
l, Große Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1018

Installationselement Trockenbau für WC Basic 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Mechanisch,
Position Spülbedienung: VorneOben, Spülmenge einstellbar,
Spülart: Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur
Regulierung des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für
Beplankung mit Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3
l, Große Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1019

Installationselement Trockenbau für WC Basic 6 l,
Pulverbeschichtet, Einbauart: In Ständerleichtbauweise, Vor
Massivwand, Montageart: Trockenbau, Max. Ausladung WC: 625
mm, Höhenverstellbar: 240 mm, Spülbedienung: Mechanisch,
Position Spülbedienung: Vorne, Spülmenge einstellbar, Spülart:
Dual Flush, Schwitzwassergedämmt, Drossel zur Regulierung
des Spülstroms, Selbsttragend, Geeignet für Beplankung mit
Gipskartonplatten, Kleine Spülwassermenge: 3 l, Große
Spülwassermenge: 6 l, 500 x 155 mm

500 x 155 mm WD1020

    

Alle Zeichnungen enthalten alle notwendigen Maße (mm), die den üblichen Toleranzen unterliegen. Exakte Maße können nur am Produkt
abgenommen werden.

SensoWash® Starck f Kompakt Dusch-WC Pro   #
650002012004300
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